Col 2:17



 - is the nominative subject from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “which things (festivals, new moons, and Sabbaths).”
 - is the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: have been.”

The present tense is a retroactive progressive present to denote what has begun in the past and continues into the present.  From the viewpoint of Paul, writing in 62 A.D. prior to the destruction of the Temple in Jerusalem and the final dispersion of Israel, these festivals were still continuing to be observed; thus the use of the present tense of duration from the past into the present.


The active voice indicates that the various religious observances of the Jews produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 - is the predicate nominative from the feminine singular noun SKIA, meaning “a shadow, foreshadowing (in contrast to reality).”
, - is the descriptive genitive neuter plural articular present active ascriptive use of the participle from the verb MELLW, which means “to be about to be, to be destined, inevitable.”  However, the use of the participle here means, “to come.”  This is the ascriptive use of the participle in which the participle ascribes some fact, quality, or characteristic directly to the substantive (SKIA) it modifies.  It is translated “of future things.”
“which things [Jewish religious observances] have been a foreshadowing of future things,”
 - is the adversative use of the conjunctive particle DE, meaning “but.”
- is the predicate nominative from the neuter singular article and the noun SWMA, normally meaning “the body” but it is also used for the “the reality” of something in contrast to the shadow which it gives.

Ellipsis demands the insertion of the third person singular present active indicative of the verb EIMI, “[is].”
 - is the subjective genitive from the masculine singular article and the proper noun CHRISTOS, meaning “Christ.”
“but the reality [is] Christ.”
Col 2:17 corrected translation
“which things [Jewish religious observances] have been a foreshadowing of future things, but the reality [is] Christ.”
Explanation:
1.  All of the rituals, all of the sacrifices, all the articles of furniture in the tabernacle and temple, all of the functions and duties of the Levitical priesthood, all the holy days, all of the festivals ordained by the Mosaic Law for the Jews were nothing more than a shadow of the reality.  The Lord Jesus Christ in hypostatic union is the reality.

2.  The word of God is the mind of Christ, 1 Cor 2:16.  The word of God and the filling of the Holy Spirit is the reality of the spiritual life regardless of what our empirical senses and rational thought tells us.

3.  The reality of the spiritual life is:


a.  The filling of the Holy Spirit, which was never given to any Old Testament believer.


b.  The completed canon of Scripture circulating in the various compartments of our stream of consciousness, which was never given to any Old Testament believer.


c.  The spiritual problem solving devices, which were never given to any Old Testament believer.


d.  The unique characteristics of the Church Age, which were never given to any Old Testament believer.

4.  Shadows in Scripture.


a.  Shadows are used for hospitality in Gen 19:8.


b.  Shadows are used for temporal life in contrast to eternity, 1 Chr 29:15; Job 8:9.


c.  Shadows are used for dying grace, Ps 23:4.


d.  A shadow is used to represent divine protection, Ps 17:8, 36:7, 57:1, 63:7, 91:1.


e.  A shadow is used for an empty and superficial life, Ps 144:4; Eccl 6:12, 8:13.


f.  A shadow is used for the love protection of the right man over the right woman when he is absent, SOS 2:3.


g.  A shadow is used for instability, Jam 1:17.


h.  A shadow is used for a bad foreign policy, Isa 30:2-3.


i.  A shadow is used for pressure destroying the normal function of life, Job 17:7; Ps 102:11, 109:23.


j.  A shadow is used for ritual of the Old Testament which has no function in the Church Age, Col 2:17; Heb 8:5, 10:1.
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